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 رطْفِلا دِيقِ ةَُبطْخُ
 
أ اللهُا

َ
أ اللهُا ،بركأ هللا ،بركأ هللا ،بركأ هللا ،بركأ هللا ،بركأ هللا ،بركأ هللا ،بركأ هللا ،بَركْ

َ
 بَُركْ

أوَ ةًرَكُْب اللهِا نَاحْبسُو ايًرثِكَ اللهِ دُمَْلحاو ايًربِكَ
َ

Aإِ لا ،لاًيصِ
A يَنصِلِْمُخ هُاّيإِ لاّإِ دُبُعْغَ لاو اللهُا لاّإِ ََ

َُ 
Aإِ لا .نورُفِكالا هَرِكَ وَْلوَ نَيKِّا

لأا مَزَهَو هُدَْبقَ صَََرنو هُدَعْوَ قَدَصَ هُدَحْوَ اللهُا لاّإِ ََ
َ

 .هدَحْوَ بَازحْ
 

2 يَنمَِلاعلا بِّرَ اللهِ دُمَْلحا
2و ةُمَعْجِّا َُ

2و لُضْفَلا َُ
 مِيحِ:رلا بَِّرلا اللهِا تُاوَلصَو نُسََلحا ءُان:كخا َُ

لأا رِِئاس لَبو دٍ:ممح اندِيِّسَ لَب يَِنب:رقَمُْلا ةِكَِئلامَْلاو
َ
أ نْقَ اللهُا Tَِرَو يَنلِسَرْمُْلاو ءِايَبِْن

ُ
 تِاه:م

أ نَيدِشِارّلا ءِافَلُلخا نِعَو نَيرِهِاطّلا تِْيكَا لِاءو يَننِمِؤْمُْلا
َ

d لأا نِعَو عٍَِّليو نَامْثقُو رَمَقُو رٍكَْب
َ
 ةِ:مِئ

أ نَيدِتَهْمُْلا
َ

d َأو عِِّيفِاشّلاو كٍِلامو ةَفَينِح
َ

لأا نِعَو دَحَْم
َ
أ يَنلِِحاصّلاو ءِاoِوْ

َ
 uّإِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

أ
ُ
أ اومُظِّعَفَ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب wِفْغَو مْكُيصِو

َ
 دَابعِ اومَُلعْا :معُ ،هْنقَ مْكُاهَن ام اوبُنِتَجْاوَ هُرَمْ

أ اللهِا
َ

أ اللهِا لِوسُرَ نْقَ ءَاج دْقَو ،ليلِجَ دٌيقِو مٌيظِعَ مٌوَْي مَوoَْا اذهَ :ن
َ
 مٍوْقَ كُِّللِ دٍيقِ مِوَْي في لَاق هُ:ن

  .١ها اندُيقِ اذهَو دٌيقِ
Esclaves de Dieu, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à l’égard 
de Dieu ميظِعَلا لِّيعَلا  Al-^Aliyy Al-^Adhim. Glorifiez-Le en obéissant à Ses ordres et évitez ce qu’Il 
vous a interdit. Esclaves de Dieu, sachez que ce jour est un jour éminent et un jour de fête 
important. Il nous est parvenu que le Messager de Dieu a dit à l’occasion d’un jour du ^Id ce qui 

signifie : « Certes chaque groupe de gens a eu une fête, et ceci est notre fête. » 

أو ،روُُّسرلاو حِرَفَلا مُسِوْمَ وَهُ دُيعِلاو
َ
 مِامَيْإِِب اوزُافَ اذإِ ايْنُّ�ا في مْهُرُوسُُرو يَننِمِؤْمُْلا حُارْف

أ بِاوَث لَْيغَ اوجَرَو مْهُلاَوْمَ ةِعَاط
َ

 لَاق امكَ هِمِرََ�وَ هِنِّمَو هِلِضْفَِب اهْيَلعَ مْهَُل هِدِعْوَِب مْهِقِوُثوُِب مْهِِلامعْ
 ٢﴾K نَوعُمَيَۡ اَّممِّٞ يۡخَ وَهُْ اوحُرَفۡيَلۡفَ كَِلٰذَِبفَ ِۦهِتحَۡرَِبوَِ َّ+ٱ لِضۡفَِب لۡقُ﴿ هِِباتكِ مِكَْمُح في لىاعَت

Le terme ^Id signifie la période de joie et de réjouissance. Or la joie et la réjouissance des 
croyants dans cette vie d'ici-bas a lieu lorsqu’ils réussissent à accomplir complètement un acte 
d'obéissance envers leur Seigneur. Ils espèrent ainsi obtenir la récompense pour leurs actes 
puisqu’ils ont la certitude en Sa promesse de la leur accorder, en Sa grâce et en Sa générosité. 
Dieu لىاعت  dit dans Son Livre honoré ce qui signifie : « Dis : “Qu’ils se réjouissent de ce que Dieu 

 
 .هيرغو يراخكا هاور ١
 .٥٨/سنوي ةروس ٢
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leur accorde par Sa grâce et Sa miséricorde. Ce qu’Il leur accorde est meilleur que ce 
qu’ils amassent.” » 

أ
ُ
أ مْكُرُكِّذَ

َ
لأا اهُّي

َ
تج هَِيفَ رِطْفِلا ةِ�زَِب ةُ:بحِ

َ
أ نْمَ لَب بُِ

َ
أو نَاضمَرَ نْمِ ءٍزْجُ رَخِاء كَرَدْ

َ
 لَ:و

تج لاَفَ ¤َ£ وَهُو نَاضمَرَ نْمِ مٍوَْي رِخِاء سِمْشَ بِورُغُ كِاردْإِِب كَِلذَو لٍا:وشَ نْمِ ءٍزْجُ
َ
 ثَدَحَ اميفِ بُِ

�وَ نْمِ بِورُغُلا دَعْنَ
َ
أ وَْلو نَاضمَرَ في رِطْفِلا ةِ�زَ جُارخْإِ زُويَُجو .لاًثَمَ ٍ

َ
 :نكَِل نَاضمَرَ نْمِ ةٍَلoَْ لَ:و

أ ةِلا:صلا لَْبقَو دِيعِلا مَوَْي اهجُارخْإِ ةَ:نُّسلا
َ

أَت مُرُْيَحو ،ديعِلا ةِلاصَ يْ
ْ

 مِوَْي سِمْشَ بِورُغُ نْقَ اهيُرخِ
 .رذْعُ لاِب دِيعِلا

Mes bien-aimés, je vous rappelle le devoir de donner la zakat du fitr. Elle est obligatoire sur 
celui qui a vécu la dernière partie de ناضمر  Ramadan et la première partie du mois de Chawwal. 
C’est-à-dire pour quelqu’un qui était vivant lorsque le soleil du dernier jour de ناـضمر  Ramadan 
s’est couché. La zakat du fitr n’est donc pas obligatoire sur un enfant qui naîtrait après le 
coucher du soleil du dernier jour de ناــــــــــضمر  Ramadan par exemple. Il est permis de donner la 
zakat du fitr durant tout le mois de ناــــــضمر  Ramadan, même pendant la première nuit de ناــــــضمر  
Ramadan. Mais, il est sounnah de la donner le jour du ^Id, avant la prière du ^Id. Il est interdit 
de la retarder sans excuse valable au-delà du coucher du soleil du jour du ^Id. 

أ رِطْفِلا ةِ�زَ رُادقْمِو
َ
لأا اهُّي

َ
 اسْنرَفَ في انهُ وَهُو تَِكَا تِوقُ بِلِلذ نْمِ صٍخْشَ كُِّل نْقَ عٌاص ةُ:بحِ

أ عُاصلاو حُمْقَلا
َ
أ ةُعَبَرْ

َ
 هِسِفْغَ نْقَ خًاص صُخْ:شلا جُرِخْيُفَ .يِْنكََحدِتَعْمُـلا يِْن:فكَلا ءُلْمِ ُّدمُْلاو دٍادمْ

 .اذكَهَو ايًرقِفَ نَكا اذإِ ِِ�اولاو ةً:ينِغَ وَْلو ةِجَوْ:زلكَا هُتُقَفَغَ خًشَْر هِْيَلعَ نْمَ كُِّل نْقَ خًاصو
Chers bien-aimés, sur toute personne sur laquelle on donne la zakat, le montant de la zakat du 
fitr est d’un عاص  sa^ de la nourriture de base la plus répandue dans le pays, et ici, en France, 
c’est le blé. Le sa^ équivaut à quatre ُدّم  moudd. Et un moudd, c’est le plein de deux mains 
jointes pour un homme de taille moyenne. Tout musulman donne alors un sa^ sur sa propre 
personne et sur toute personne dont il a la charge selon les règles de l’Islam, comme par exemple 
son épouse, même si elle est riche, ainsi que son père s'il est pauvre et ainsi de suite. 

لأا نِعَ ةِرَطْفِلا جُارخْإِ ُّحصَِي لاو
َ

لأكَا نِِّيغَلا لِصْ
َ

�وَلا نِعَ لاو بِ
َ
 هْ:بنََتيُْلفَ امهِِنذْإِِب لاّإِ غِلِاكا ِ

Àَِوَلا نِعَ نَوجُرِخْيُفَ مِكُْلحا اذهَ نْقَ نَوُلفُغْفَ سِاجّا نَمِ ايًرثِكَ :نإِفَ كَِل�
َ
 لافَ هِِنذْإِ نِودُِب غِلِاكا ِ

لأا نِعَ اهبُوجُوُ طُقُسَْي
َ
 .كِلذَِب دِلاوْ

Il n’est pas valable de donner la zakat du fitr sur ses ascendants riches –comme son père– ni sur 
ses enfants pubères, sauf avec leur autorisation. Il convient de faire attention à cela. En effet, 
beaucoup de gens passent à côté de ce jugement, c’est pourquoi ils donnent la zakat sur leur 
enfant pubère sans son autorisation. Ainsi, la zakat reste due par cet enfant pubère car il ne s’en 
est pas déchargé. 
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أوَ
ُ
لأا ةَِلصِِب ةِمَيرِكَلا ةِبَسَانمُْلا هِذِهَ في مْكُرُكِّذَ

َ
أ تِيلا مِاحَرْ

َ
أو اهِب لىاعَت اللهُا رَمَ

َ
 لُوسُرَ Æَوْ

أ لَاق ثُْيحَ مَ:لسو هيلع اللهُا لّىصَ ىدَهُلا
َ
أو مَاعeطلا مِعِطْ

َ
لأا لِصِوَ مَلاeسلا شِْف

َ
 لِْيeللاِب مْقُو مَاحرْ

  ها مٍلاسَِب ةeَنَلجا لِخُدَْت مٌايغِ سُاجّاو
En cette occasion bénie, je vous rappelle également d'entretenir les liens avec les proches 
parents. C’est ce que Dieu لىاعت  nous a ordonné et c’est ce que Son Messager de bonne guidée a 
recommandé, lui qui a dit à ce sujet ce qui signifie : « Donne de ta nourriture, passe le salam, 
entretiens les relations avec les proches parents, accomplis des prières surérogatoires la nuit 
pendant que les gens dorment, tu entreras au Paradis en sécurité. » 

أ مِحِ:رلا ةَِلصِ نْمِو
َ
لأا اهُّي

َ
لأا في مْهُيُرَايزِ ةُ:بحِ

َ
أكَ حِارْف

َ
أ مِحِ:رلاِب دُوصُقْمَلاو دِيعِلا مِاّي

َ
 مْكُبُرِاقَ

لأا ةِهَجِ نْمِ
َ

لأا ةِهَجِ نْمِوَ بِ
ُ
 .مِّ

Chers bien-aimés, visiter les proches parents lors des occasions heureuses telles que les jours 
de ̂ Id, fait partie de l’entretien des relations avec les proches parents. Et ce qui est visé par « les 
proches parents », ce sont les gens qui sont tes proches du côté de ton père et du côté de ta mère. 

أو
ُ
أ مْكُرُكِّذَ

َ
 :زعَ اللهُا لَاق مَ:لسو هيلع اللهُا لّىصَ اللهِا لُوسُرَ لَاق دْقَفَ لِذُاب:كحاو رِوُا:تزلاِب اضًْي

 نَيرِوِاتََزمُْلا لََب تِيeبَمَح تeْقحَوَ eفِي يَنحِصِانتَمُْلا لََب تِيeبَمَح تeْقحَوَ eفِي يَّنِباحتَمُْلا لََب تِيeبَمَح تeْقحَ :لجَو
 .نابح نبا هاور ها eفِي يَنلِذِابتَمُْلا لََب تِيeبَمَح تeْقحَوَ eفِي

Je vous recommande également de vous rendre visite les uns les autres et de vous offrir des 
cadeaux mutuellement. Le Messager de Dieu ملسو هيلع هللا 9لىص  a dit ce qui signifie : « Dieu لّجو زّع  dit [ce 

qui signifie] : “ Mon agrément est accordé à ceux qui s’aiment les uns les autres par recherche 
de Mon agrément. Mon agrément est aussi accordé à ceux qui se conseillent les uns les autres 
par recherche de Mon agrément. Mon agrément est également accordé à ceux qui se visitent 
les uns les autres par recherche de Mon agrément. De même, Mon agrément est accordé à 
ceux qui s’offrent des cadeaux les uns aux autres par recherche de Mon agrément. » 

أ امكَ
ُ
أ ةِ:تسِ مِايصِِب نِاميلإِا ةَوَخْإِ مْكُرُكِّذَ

َ
 نْمَ" مُلاسّلاو ةُلا:صلا هِْيَلعَ 2ِِوْقَلِ لٍا:وشَ نْمِ مٍاّي

أو نَاضمَرَ مَاص
َ
أ لََب اوُتوِّفَيُ لافَ ها "رهKeْا مِايصِكَ نَكا لٍاوّشَ نْمِ ا�تسِ هُعَبَيْ

َ
 يََْرلخا اذهَ مْكُسِفُغْ

لأا اذهَ لَْثمِ :نإِفَ مَايصِّلا مُيُدْتَقْا دِقَو اميَسِ لا مَيظِعَلا
َ

 لِفِاوَن نْمِ يٍرثِكَ في نُاسْنلإِا هُُلصِّيَُح لا رِجْ
لأا

َ
 .لامعْ

Je vous rappelle en outre, mes chers frères de foi, de jeûner six jours du mois de Chawwal en 
raison de la parole du Prophète ملـــــــسو هيلع هللا 9لىـــــــص   qui signifie : « Celui qui jeûne le mois de ناــــــــضمر  
Ramadan et fait suivre ce jeûne par six jours durant Chawwal, sa récompense est semblable 
à celle de quelqu’un qui jeûne toute l’année. » Alors, ne ratez pas ce bien éminent, surtout 
que vous avez pris l’habitude de jeûner. En effet, il n’y a pas beaucoup d’actes surérogatoires 
qui permettent d’obtenir une telle récompense.  

Ô Dieu, fais que nous soyons parmi les meilleurs de ceux qui prennent pour guide le Maître des 
messagers, et honore-nous par sa vision, ô Toi le plus généreux de ceux qui sont généreux. 
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Après avoir tenu mes propos, je demande que Dieu me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
أو يَنلِسَرْمُْلا دِيِّسَِب نَيدِتَقْمُْلا رِايخِ نْمِ انْلعَجْا :مهُ:للا

َ
أ اي هِتِيَؤْرُِب انمْرِكْ

َ
لأا مَرَكْ

َ
 اذهَ .ينمِرَكْ

أو
َ

 .مكَُلو لي اللهَا رُفِغْتَسْ
 
 :ةيناكخا ةبطلخا
 

أ اللهُا
َ
 بِّرَ اللهِ دُمَْلحاو بركأ هللا ،بركأ هللا ،بركأ هللا ،بركأ هللا ،بركأ هللا ،بركأ هللا ،بَركْ

لأا دِعْوَلا قِدِاصلا دٍ:ممح اندِيِّسَ لَب مُلاسّلاو ةُلا:صلاو يَنمَِلاعلا
َ
 .ينلِسَرْمُْلاو يَنيِّبِ:جا هِِناوخْإِ لَبو يِنمِ

أ نْقَ اللهُا Tَِرَو
ُ
أ نَيدِشِارّلا ءِافَلُلخا نِعَو نَيرِهِاطّلا تِْيكَا لِاءو يَننِمِؤْمُْلا تِاه:م

َ
d رَمَقُو رٍكَْب 

لأا نِعَو عٍَِّليو نَامْثقُو
َ
أ نَيدِتَهْمُْلا ةِ:مِئ

َ
d َأو عِِّيفِاشّلاو كٍِلامو ةَفَينِح

َ
لأا نِعَو دَحَْم

َ
 يَنلِِحاصّلاو ءِاoِوْ

أ
َ
أ uإف اللهِا دَابَعِ دُعْنَ ا:م

ُ
  .هوقُ:يافَ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب wِفْغَوَ مْكُيصِو

 

أ اومَُلعْاوَ
َ

أ اللهَا :ن
َ
أِب مُْ�رَمَ

َ
أ ،مٍيظعَ رٍمْ

َ
 ََّ+ٱ َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيرِكَلا هِيِّبِِن لَب مِلا:سلاوَ ةِلا:صلاِب مُْ�رَمَ

أٰيَۚ بَِِّّلٱ Uََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 لب لِّصَ :مهُ:للا ٣﴾h امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 كْرِابو مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لبو مَيهاربإ اندِيِّس لب تَْي:لصَ امَكَ دٍمّمح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍ:ممح اندِيِّسَ
�رَاب امَكَ دٍ:ممح اندِيِّس لِاء لبو دٍ:ممح اندِيِّس لب

ْ
 كَ:نإِ مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لبو مَيهاربإِ اندِيِّس لب تَ

أٰيَ﴿ لىاعَت اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِج دٌيحَِم
َ
 مَوَۡي v مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت
َ
 مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ�

 اجَ :مهُ:للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اجََ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا:نإِ :مهُ:للَا ،٤﴾� دٞيدِشَِ َّ+ٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب
أ في انفَاسِْرÔوَ انَبَوُنذُ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننمِؤْمُْلِل رِفِغْا :مهُ:للا انرِمْ

َ
لأاوَ مْهُْنمِ ءِايحْ

َ
 في انِتاء ان:برَ تِاومْ

 لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدِتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا :مهُ:للا رِا:جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا Õوَ ةًنَسَحَ ايْنُّ�ا
أ ام انفِكْاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْعَ تُْرسْا :مهُ:للا يَّنلِضِمُ

َ
 خَْي:شلا زِجْا :مهُ:للا فُ:وخَتَغَ ام :شَر انَقِوَ ان:مهَ

أَي اللهَا :نإِ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ ا:نقَ هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ :يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ
ْ
 يذِ ءِاتَيÔِوَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 ميظعَلا اللهَا اورُكُذْا .نورُ:كذََت مْكُ:لعََل مْكُظُعَِي ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَوَ Ûَرْقُلا
أ نْمِ مْكََل لْعَْيَج هُوقُ:ياو مْكَُل رْفِغْفَ هُورفِغْتَساو ،مكُدْزَِي هُوركُشْاو مكُْبثُِي

َ
 .اجًرَْمَخ مُْ�رِمْ

أ
َ

 .تَِ�بََرلاوَ يَِْرلخاِب مْكُْيَلعَوَ انَْيَلعَ اللهُا هدَخَ
 

 .٥٦/بازحلأا ةروس ٣
لحا ةُرَوسُ  ٤

ْ
 .٢-١ ةياء / جَِّ


